
HD 900

segui Corghi - follow Corghi

  Smontagomme elettroidraulico

  Electrohydraulic tyre changer 

  Elektrohydraulische Reifenmontiermaschine



HD 900
  

SMONTAGOMME ELETTROIDRAULICO 
per pneumatici di autocarri, autobus, trattori 
e veicoli di movimentazione terra, con cerchi 
a canale o ad anello elastico e per pneumati-
ci con o senza camera d’aria.

  
ELECTROHyDRAULIC TyRE CHANGER
for trucks, buses, tractors and earth moving 
equipment with groove or elastic ring type rim 
wheels and with tubeless or inner tube type 
tyres. 

  
ELEKTROHyDRAULISCHE 
REIFENMONTIERMASCHINE
für Reifen von LKWs, Autobussen, Traktoren 
und Erdbewegungsmaschinen mit Tiefbett- 
oder Sprengringfelgen und für Schlauchreifen 
und schlauchlose Reifen.

 Mandrino autocentrante con rotazione oraria ed antioraia a due velocità.

 Turntable with two-speed rotation both clockwise and anticlockwise.  
Spannteller mit Drehrichtung in und gegen den Uhrzeigersinn und mit zwei 

Geschwindigkeiten. 



 HD 900 è in grado di operare su ruote fino a 1000kg.   HD 900 can work with wheels weighing up 

to 1000kg.  HD 900 kann mit Rädern von bis zu 1000kg arbeiten.

 Manipolatore con comandi ergonomici.  Control module with ergonomic controls.  Bediensäule mit 

ergonomischen Bedieneinrichtungen.

 Griffe speciali per cerchi in lega con inserti in plastica (a richiesta).  Special clamps with 

plastic insert for alloy rims (optional).  Spezialspannklauen für Leichtmetallfelgen mit Plastik-

einsätzen (auf Anfrage).

 Centralina idraulica.   Hydraulic power unit.  Hydraulikaggregat.

 Carrello con movimento idraulico destra-sinistra e braccio utensile con sistema di 

bloccaggio di sicurezza.  Carriage with hydraulic left-right translation and tool arm 

with safety lock system.   Werkzeugschlitten mit hydraulischer Rechts-Linksbewe-

gung und Werkzeugarm mit Sicherheitsblockiersystem.

DATI  TECNICI TECHNICAL DATA TECHNISCHE DATEN
Larghezza max. ruota Max wheel width Max. Radbreite 1065 mm

Diametro max. ruota Max. wheel diameter Max. Raddurchmesser 2300 mm

Capacità della morsa Chucking device capacity Spannbereich 14” ÷ 46” (PA = 56” )

Motore centralina idraulica Hydraulic unit motor Motor Hydraulikaggregat. 1,5 kW

Motoriduttore a due velocità 2 speed gear box motor Getriebemotor mit zwei Geschwindigkeiten 1,3 ÷ 1,8 kW

Capacità cilindro sollevamento ruota Max. wheel lifter cylinder capacity Hubkraft Hubzylinder Rad 1600 kg

Peso max. ruota Max. wheel weight Max. Radgewicht 1000 kg

Voltaggio Voltage Spannung 230/400 V 3ph 50/60 Hz

Peso Weight Gewicht 762 kg
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• DIMENSIONI DI INGOMBRO 
• OVERALL DIMENSIONS  
• ABMESSUNGEN 

min max

H 970 1550

L 1980 2450

P 1700 2300

• ACCESSORI STANDARD  • STANDARD ACCESSORIES 
• STANDARDzUBEHöR 

• ACCESSORI CONSIGLIATI • RECOMMENDED ACCESSORIES 
• zUBEHöR EMPFOHLEN

A

B

C

D

E

A. Anelli di protezione per cerchi in lega - Alloy protection ring - 
Radschutz für Alu-felgen

ø 161 mm 8-12100007

ø 164 mm 8-12100005

ø 176 mm 8-12100006

ø 202 mm 8-12100008

ø 220 mm 8-12300001

ø 221 mm 8-12100009

ø 281 mm 8-12100010

B. Rullo tubeless per gomme da camion e autobus 
- Tubeless tyre roller for truck and bus wheels - 
Montierrolle für schlauchlose Lkw- und Busreifen

2306040

C. GL Nuove griffe speciali per cerchi in lega con 
inserti in plastica - GL New special clamps with 
plastic inserts for alloy rims. - GL Neue Aufsatzbacken 
für Leichtmetallräder mit Kunststoffeinsätze

8-12100156

D. DV 120 Premitallone pneumatico con comando 
manuale a leva. - DV 120 Lever-operated 
pneumatic bead presser - DV 120 Pneumatischer 
Wulstniederhalter mit Handhebelbedienung

0-12100701


